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1. ÚVOD 
Děkujeme, že jste si vybrali bezdrátovou dětskou chůvičku EVOLVEO N35. Tento 

přístroj vám umožní bezpečně a pohodlně sledovat vaše dítě pomocí video přenosu 
a zvuku v reálném čase.  

 Chůvička se skládá ze dvou částí: kamery (IPC jednotky) a přenosného monitoru
(LCD jednotky).

 Kamera musí být neustále připojena k napájení pomocí dodaného adaptéru.

 Monitor je vybaven vestavěnou dobíjecí baterií a umožňuje bezdrátový provoz.

 Obraz i zvuk z kamery se přenáší přímo na displej monitoru.

 Díky obousměrnému přenosu můžete na dítě mluvit přes reproduktor kamery (Two 
way Audio).

 Kamera umožňuje přehrávání ukolébavek, které můžete ovládat na dálku a nastavit 
hlasitost i dobu přehrávání.

 VOX režim umožňuje automatické vypnutí displeje při tichu a opětovné rozsvícení 
při zaznamenání zvuku (pláče) – šetří tak baterii a usnadňuje noční provoz.

 Pokud je VOX vypnutý, obraz zůstává zapnutý trvale. V tomto režimu můžete
sledovat dítě nepřetržitě, ale baterie se vybíjí rychleji. Obraz lze kdykoliv 
vypnout/zapnout tlačítkem napájení.

 Kamera obsahuje teploměr s možností nastavení alarmu při překročení zvolených 
teplotních limitů.

 Součástí je také budík / připomínka krmení, která vás upozorní na nastavený čas.

 Kamera je vybavena infračerveným přísvitem pro automatické noční vidění.

 Speciální RGB osvětlení na kameře umožňuje nastavení příjemného barevného 
světla v dětském pokoji.

 Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

2. NEJAKTUÁLNĚJŠÍ VERZE UŽIVATELSKÉHO MANUÁLU
Vzhledem k neustále probíhajícím inovacím výrobků značky 

EVOLVEO a změnám v legislativě najdete vždy nejaktuálnější 
verzi tohoto uživatelského manuálu na webových stránkách 
www.evolveo.com, nebo jednoduchým naskenováním níže 
zobrazeného QR kódu mobilním telefonem:  

3. BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A POKYNY 
Upozornění: Toto zařízení je určeno pouze jako pomůcka pro usnadnění dohledu nad 

dítětem a v žádném případě nenahrazuje osobní dohled dospělé osoby. Za 
bezpečnost a péči o dítě vždy nese plnou odpovědnost rodič nebo jiná zodpovědná 
osoba. 

 Toto zařízení není hračka. Nedávejte ho dítěti do postýlky ani ho nenechávejte bez 
dozoru v jeho dosahu.

 Nebezpečí uškrcení: Nikdy nenechávejte volně visící napájecí kabely v dosahu 
dítěte. Doporučená minimální vzdálenost je 1,5 m.

 Nepoužívejte prodlužovací kabely s napájecím adaptérem. Používejte pouze
originální adaptér dodaný výrobcem.

http://www.evolveo.com/
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 Veďte kabely tak, aby na ně dítě nedosáhlo a nemohlo je stáhnout.

 Zařízení vždy umisťujte na stabilní a bezpečné místo. Zabraňte pádu, který by mohl 
způsobit poškození nebo zranění.

 Chraňte zařízení před vlhkostí a vodou. Nevystavujte ho dešti ani nekapejte tekutiny 
na kameru nebo monitor.

 Nevystavujte přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.

 Nepokoušejte se výrobek sami rozebírat nebo opravovat. V případě závady 
kontaktujte autorizovaný servis.

 Dodržujte všechny pokyny v tomto návodu. Správné používání snižuje riziko úrazu a 
prodlužuje životnost výrobku.

4. TECHNICKÉ PARAMETRY
Kamera

Čipová sada: AX3292 
Paměť: 8 MB 
Obrazový senzor: GC0308 
Rozlišení senzoru: 0.3 MP, 640 × 480 
Mikrofon: -30 dB ± 2 dB 
Dosah snímání: 3 metry 
Flash paměť: 4 MB 
Reproduktor: 8 Ω 1 W 
Dosah nočního vidění: 5 m 
Přenosový režim: 2.4 GHz 
Dosah přenosu 2.4G: Přenos obrazu až 300 metrů ve volném prostoru bez rušení 
Režim nočního vidění: Automatická aktivace na základě světelných podmínek 
Ohnisková vzdálenost: 3.7 mm 
Úhel záběru: 50 stupňů 
Infračervené noční diody: 8 kusů, úhel 90 °, 940 nm bez červeného světla 
RGB světelné diody: 10 barevných LED 
Materiál: ABS 
Komprese videa: MJPEG 
Barva: bílá 
Napájení: 5 V 1 A 
Napájecí konektor: USB Type-C 

Funkce kamery 

Ukolébavky 
VOX (detekce zvuku) 
RGB barevné noční světlo 
Kontrolka stavu (automaticky se vypne v nočním režimu) 
Měření teploty 
Interkom: podpora poloduplexního interkomu 
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Monitor 

Hlavní frekvence: 144 MHz 
Paměť: 8 MB 
Mikrofon: -40 dB ± 2 dB 
Reproduktor: 8 Ω 1 W 
Flash paměť: 2 MB 
Přenosový režim: 2.4 GHz 
Dosah přenosu 2.4G: Přenos obrazu ve volném prostoru bez rušení až 300 m 
Materiál pouzdra: ABS 
Displej: 3.5 palcový IPS 
Rozlišení obrazu: 240 × 320 
Barva: bílá 
Napájení: 5 V 1 A 
Nabíjecí konektor: USB Type-C 
Kapacita baterie: polymerová lithiová baterie 3.7 V, kapacita 2000 mAh 

Funkce monitoru 

Alarm detekce teploty 
Detekce pláče - VOX 
Ukolébavky: podpora zapnutí/vypnutí/cyklus 
Nastavení času ukolébavky 
Nastavení hlasitosti ukolébavky 
Hlasitost alarmu: nízká/střední/vysoká 
Interkom: podpora poloduplexního interkomu 
Zoomování: 4X 
Připomínka krmení 
Nastavení displeje: režim spánku a jas obrazovky 
RGB barevné noční světlo: zapnutí a vypnutí, nastavení jasu a volba barvy světla 
Nastavení teploty: podpora 
Nastavení jednotek teploty: podpora 
Frekvence napájení: 50 Hz/60 Hz 
Reset zařízení 
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5. POPIS ZAŘÍZENÍ

1) HD kamera
2) Senzor světla – automaticky zapíná 

noční vidění
3) Infračervené LED diody pro noční 

režim
4) Provozní kontrolka (zelená) – 

automaticky se vypíná v noci

5) Mikrofon 
6) RGB osvětlení
7) Párovací tlačítko / zapnutí RGB
8) Reproduktor
9) Napájení Type-C 
10) Teplotní senzor
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1) Indikátor zvuku z kamery
2) Indikátor nabíjení
3) Provozní kontrolka
4) Tlačítko OK
5) Směrová tlačítka
6) Tlačítko Menu
7) Uspávanka
8) Interkom

9) Zoom / RGB
10) Mikrofon
11) 3,5" IPS displej
12) Hlasitost ±
13) Zapnutí/vypnutí
14) Reproduktor
15) Nabíjení Type-C
16) Reset
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6. IKONY MENU

  Nastavení Úroveň hlasitosti 

Alarm Úroveň baterie 

Jas displeje Kamera nespojená 

Úroveň signálu Přehrávání ukolébavek 

Mód volání Číslo kamery 

Připojení Přidání/ Odebrání Kamery 

Zobrazení teploty VOX – detekce zvuku 

Časovač 
Noční režim – černobílý obraz 
kamery 

7. KAMERA (TX/IPC) A MONITOR (RX/LCD) 
Zapněte napájení kamery (IPC) a monitoru (LCD). Monitor se automaticky připojí ke 

kameře – už jsou z výroby spárované. 
Pokud bylo zařízení obnoveno do továrního nastavení, nebo je potřeba znovu 

spárovat: 
Stiskněte párovací tlačítko na kameře (IPC). Kontrolka párování na kameře bude 

blikat, a pokud se do 30 sekund nepodaří spárovat, zůstane svítit kontrolka 
neúspěchu. Na monitoru (LCD) stiskněte tlačítko nastavení a vstupte do nabídky 
párování pro připojení zařízení. Pokud je párování úspěšné, zobrazí se náhled 
obrazu a aktuální síla signálu. 

Mazání zařízení: Na Monitoru 
stiskněte tlačítko nastavení a v nabídce párování smažte spárovaná zařízení. Nelze 
vybrat kamery, které nebyly přidány. 
Pokud zařízení není připojeno nebo je mimo dosah, ozve se pípnutí. Přesuňte monitor 

blíže ke kameře, aby se znovu připojil. 
Upozornění na odpojení: Pokud není kamera (IPC) online, monitor zobrazí ikonu 

odpojení a spustí výstražný tón. 

8. NAPÁJENÍ A NABÍJENÍ ZAŘÍZENÍ 
Připojte konektor Type-C z napájecího adaptéru do kamery (IPC) a druhý konec do 

elektrické zásuvky. Po připojení se rozsvítí zelená kontrolka (ta se automaticky 
vypne při zapnutí nočního vidění, aby noční světlo nedráždilo oči dítěte). Používejte 
pouze dodaný napájecí adaptér (5 V/1 A). 
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Připojte konektor Type-C z napájecího adaptéru do Monitoru (LCD) a druhý konec do 
zásuvky. Používejte pouze přiložený adaptér (5 V/1 A). Monitor má vestavěnou 
dobíjecí baterii – před prvním použitím ji nabijte 8 hodin. Při nabíjení svítí červená 
kontrolka, po plném nabití se rozsvítí zelená. 

Pokud je baterie v Monitoru téměř vybitá, zobrazí se červená ikona a zařízení vydá 
pípnutí. Včas ji dobijte. Když je adaptér zapojený a napájení zapnuto, v pravém 
horním rohu obrazovky se zobrazuje ikona nabíjení a aktuální stav nabití. 

9. POUŽITÍ FUNKCÍ 
Jak používat video chůvičku
Umístěte kameru (IPC) na stabilní místo, například na stůl nebo postýlku, a namiřte ji 

na oblast, kterou chcete sledovat. Úhel záběru upravujte ručně otáčením kamery 
nahoru, dolů, doleva a doprava, dokud nebudete spokojeni s obrazem. Dávejte 
pozor, aby se části zařízení nedostaly do dosahu dítěte! Pokud je obraz nebo zvuk 
rušený, zkuste jednotku přemístit jinam a ujistěte se, že není poblíž jiných 
elektrických zařízení, jako je wifi router, bezdrátová kamera, nebo jiné vysílací 

zařízení. 

Upevnění kamery 
Kameru lze uchytit pomocí ohebného (flex) držáku omotat ji na pelest dětské postýlky, 

nebo ji můžete postavit na nábytek s použitím klasické podstavy. K dispozici je také 
možnost přišroubování na stěnu pro pevnou instalaci. 

Budík (upozornění na krmení) 
Pomocí tlačítka nastavení vstoupíte do nabídky budíku a nastavíte čas. 

Automatické vystoupení z menu 

Pokud 30 sekund nic neděláte, systém nabídku automaticky zavře. 

Režim nočního vidění 
Infračervené LED (bez červeného světla) umožňuje pořizovat čistý obraz ve tmě. 

Jakmile světelný senzor detekuje tmu, noční infračervené LED se automaticky 
zapnou. Obraz na LCD displeji se přepne do černobílého režimu a v horní části 
obrazovky se zobrazí příslušná ikona. Zelená LED na kameře se automaticky 
vypne. 

Nastavení alarmu 
Tlačítkem nastavení lze zvolit vysokou, střední nebo nízkou citlivost alarmu. Alarm se 

spustí tehdy, když je překročena nastavená minimální nebo maximální teplota, nebo 
když je pomocí funkce VOX rozeznán pláč/hluk. 

Monitor ukazuje úroveň zvuku z IPC 
Na levé straně LCD jsou 4 LED kontrolky, které ukazují úroveň hlasitosti z kamery 

(IPC): zelená (nízká), zelená (střední), oranžová (vysoká) a červená (nejvyšší). 

Režim hovoru 
Můžete mluvit s dítětem přes reproduktor kamery (IPC). Obraz i zvuk z kamery se 

přenáší na LCD obrazovku. Pro obousměrnou komunikaci stačí na LCD dlouze 
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podržet tlačítko interkomu – pak můžete mluvit z displeje zpět ke kameře. Na 
obrazovce se při aktivaci zobrazí ikona interkomu v pravém horním rohu. 

Nastavení hlasitosti 

Tlačítky + a – v pravém horním rohu displeje nastavíte požadovanou hlasitost. Na 
obrazovce se zobrazí ikona s aktuální úrovní hlasitosti. 

Nastavení jasu podsvícení obrazovky 
Stiskněte levé nebo pravé tlačítko se šipkou. Objeví se nabídka pro nastavení jasu – 

pomocí těchto tlačítek vyberte požadovanou úroveň podsvícení displeje. Čím vyšší 
jas displeje tím více energie monitor potřebuje pro svůj provoz – baterie se rychleji 
vybíjí. 

Ukolébavka 
Pro spuštění nebo zastavení ukolébavky stiskněte tlačítko Ukolébavka na monitoru – 

otevře se nabídka. Opakovaným stiskem můžete vybrat jednu z 6 ukolébavek nebo 

nastavit opakované přehrávání. Na displeji si také můžete zvolit hlasitost a dobu 
přehrávání. Na obrazovce se při přehrávání zobrazí ikona hudby. 

Přiblížení (Zoom) 
Stiskněte tlačítko zoom na LCD pro přiblížení obrazu – můžete zvolit 2× nebo 4× 

zvětšení. V horní části obrazovky se zobrazí příslušná ikona. 

VOX (hlasová aktivace) 
Pomocí tlačítka vstupte do nabídky VOX a nastavte citlivost zvukového alarmu 

(vysoká, střední, nízká, vypnuto). Pokud zvuk překročí nastavenou úroveň, LCD 
zobrazí upozornění VOX, spustí výstražný tón a rozsvítí obrazovku.  

Pokud je VOX vypnuté – monitor přejde do manuálního módu, podsvícení vypnete 
krátkým stiskem tlačítka On/Off. Podsvícení zapnete krátkým stiskem tlačítka 
On/Off. 

Zobrazení teploty a alarm 
Stiskněte tlačítko pro vstup do nabídky teploty, kde můžete přepínat mezi °C a °F a 

nastavit horní a dolní mez teploty. Pokud měřená teplota tyto hodnoty překročí, 
spustí se alarm. Aktuální teplota se zobrazuje v horní části LCD displeje. 

10. OBSAH BALENÍ

 Kamera

 Monitor

 2× USB-C kabel (2m Kamera, 1m Monitor)

 1x napájecí adaptér (5 V/1 A, Type-C)

 Sáček se šroubky pro upevění

 Flexi držák

 Uživatelský manuál
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UPOZORNĚNÍ NA ZÁRUKU NA VÝROBEK 
Záruka se nevztahuje na následující případy (mimo jiné): 
1. Poškození způsobené nesprávným používáním, skladováním a údržbou.
2. Poškození způsobené vlastní montáží a demontáží dílů, jiných než těch, které jsou 

určené pro tento výrobek.
3. Škody způsobené nedostatečnou údržbou podle požadavků specifikace výrobku.
4. Škody způsobené vyšší mocí, jako je požár, povodeň a záplava neboúder blesku.
5. Špatnou manipulací s výrobkem.
6. Vady, které vznikly po uplynutí záruční lhůty.
7. Záruka na baterii se vztahuje pouze na případy kdy, je baterie v záruční lhůtě 

nefunkční. Baterie používáním ztrácí svoji kapacitu a nelze garantovat její plnou 
kapacitu po celou dobu záruční doby.

ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS 
Opravy a servis je možné provádět pouze v autorizovaném servisním místě pro 

výrobky EVOLVEO (více na www.evolveo.com), jinak můžete zařízení poškodit a 

přijít o záruku. 

Likvidace: Symbol přeškrtnutého kontejneru na výrobku, v přiložené 

dokumentaci či na obalech znamená, že ve státech Evropské unie musí být veškerá 
elektrická a elektronická zařízení, baterie a akumulátory po skončení jejich životnosti 
likvidovány odděleně v rámci tříděného odpadu. Nevyhazujte tyto výrobky do 
netříděného komunálního odpadu. 

  PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto společnost Abacus Electric, s.r.o. prohlašuje, že videochůvička EVOLVEO 

BabyMonitor N35 splňuje požadavky příslušných předpisů a norem, včetně 
směrnice RED (2014/53/EU). Zařízení pracuje na 2,4 GHz pásmu s vlastní 
přenosovou technologií (není připojeno k Wi-Fi ani Bluetooth). 

Splňuje následující normy: 
EN 300 328: Radiové přenosové systémy v pásmu 2,4 GHz – elektromagnetická 

kompatibilita a rádiové spektrum. 
EN 301 489-1, EN 301 489-17: Elektromagnetická kompatibilita pro rádiová zařízení. 
EN 62368-1: Bezpečnostní požadavky pro audio/video a ICT zařízení. 
EN 62479: Hodnocení vystavení elektromagnetickému poli nízkého výkonu. 
Plné znění Prohlášení o shodě je dostupné na: http://ftp.evolveo.com/ce/ 

Dovozce / Výrobce 
Abacus Electric, s.r.o. 

Planá 2, 370 01, České Budějovice, Česká republika 
Email: helpdesk@evolveo.com 
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Vyrobeno v P.R.C. 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

Všechna práva vyhrazena. Vzhled a technická specifikace výrobku se mohou změnit 
bez předchozího upozornění. 
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1. ÚVOD 
Ďakujeme, že ste si vybrali bezdrôtovú detskú pestúnku EVOLVEO N35. Toto 

zariadenie vám umožňuje bezpečne a pohodlne sledovať vaše dieťa pomocou videa 
a zvuku v reálnom čase.  

 Detský monitor sa skladá z dvoch častí: kamery (jednotka IPC) a prenosného 
monitora (jednotka LCD).

 Fotoaparát musí byť vždy pripojený k napájaniu pomocou dodaného adaptéra.

 Monitor je vybavený vstavanou dobíjateľnou batériou a umožňuje bezdrôtovú
prevádzku.

 Obraz a zvuk z kamery sa prenáša priamo na displej monitora.

 Vďaka obojsmernému prenosu môžete so svojím dieťaťom hovoriť cez reproduktor 
kamery (Two way Audio).

 Kamera umožňuje prehrávanie uspávaniek, ktoré môžete ovládať na diaľku a 
nastaviť hlasitosť a čas prehrávania.

 Režim VOX umožňuje automatické vypnutie displeja počas ticha a jeho opätovné 
zapnutie pri zistení zvuku (plaču) - šetrí batériu a uľahčuje nočnú prevádzku.

 Ak je VOX vypnutý, obraz zostane trvalo zapnutý. V tomto režime môžete dieťa 
sledovať nepretržite, ale batéria sa vybíja rýchlejšie. Obraz môžete kedykoľvek
vypnúť/zapnúť stlačením tlačidla napájania.

 Kamera obsahuje teplomer s možnosťou nastavenia alarmu pri prekročení 
zvolených teplotných limitov.

 Súčasťou je aj budík/pripomienka kŕmenia, ktorý vás upozorní na nastavený čas.

 Kamera je vybavená infračerveným prísvitom na automatické nočné videnie.

 Špeciálne osvetlenie RGB na kamere umožňuje nastaviť príjemné farebné svetlo v 
detskej izbe.

 Pred prvým použitím si pozorne prečítajte tieto pokyny.

2. NAJAKTUÁLNEJŠIU VERZIU POUŽÍVATEĽSKEJ PRÍRUČKY
Vzhľadom na neustálu inováciu výrobkov EVOLVEO a zmeny v 

legislatíve nájdete vždy aktuálnu verziu tohto návodu na 
použitie na webovej stránke www.evolveo.com alebo 
jednoduchým naskenovaním nižšie uvedeného QR kódu 
pomocou mobilného telefónu:  

3. BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POKYNY 
Varovanie: Toto zariadenie je určené len ako pomôcka na uľahčenie dohľadu nad

dieťaťom a v žiadnom prípade nenahrádza osobný dohľad dospelej osoby. Za 
bezpečnosť a starostlivosť o dieťa je vždy plne zodpovedný rodič alebo iná 
zodpovedná osoba. 

 Toto zariadenie nie je hračka. Nedávajte ho do detskej postieľky ani ho 
nenechávajte bez dozoru v dosahu dieťaťa.

 Nebezpečenstvo uškrtenia: Nikdy nenechávajte napájacie káble voľne visieť v 
dosahu dieťaťa. Odporúčaná minimálna vzdialenosť je 1,5 m.

http://www.evolveo.com/
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 Nepoužívajte predlžovacie káble s napájacím adaptérom. Používajte iba originálny 
adaptér dodaný výrobcom.

 Káble veďte tak, aby na ne dieťa nedosiahlo a nemohlo ich stiahnuť.

 Zariadenie vždy umiestnite na stabilné a bezpečné miesto. Vyhnite sa pádom, ktoré 
by mohli spôsobiť poškodenie alebo zranenie.

 Chráňte zariadenie pred vlhkosťou a vodou. Nevystavujte ho dažďu a nekvapkajte 
na fotoaparát alebo monitor tekutiny.

 Nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám.

 Nepokúšajte sa výrobok sami rozoberať alebo opravovať. V prípade poruchy sa 
obráťte na autorizované servisné stredisko.

 Dodržiavajte všetky pokyny uvedené v tejto príručke. Správne používanie znižuje 
riziko poranenia a predlžuje životnosť výrobku.

4. TECHNICKÉ PARAMETRE
Kamera

Čipová sada: AX3292 
Pamäť: 8 MB 
Obrazový senzor: GC0308 
Rozlíšenie snímača: 0,3 MP, 640 × 480 
Mikrofón: -30 dB ± 2 dB 
Rozsah snímania: 3 metre 
Pamäť Flash: 4 MB 
Reproduktor: 8 Ω 1 W 
Rozsah nočného videnia: 5 m 
Režim prenosu: 2,4 GHz 
Prenosový rozsah 2.4G: Prenos obrazu bez rušenia až do vzdialenosti 300 metrov vo 

voľnom priestore 
Režim nočného videnia: Automatická aktivácia na základe svetelných podmienok 
Ohnisková vzdialenosť: 3,7 mm 
Uhol pohľadu: 50 stupňov 
Infračervené nočné LED diódy: 8 kusov, uhol 90°, 940 nm bez červeného svetla 
LED diódy RGB: 10 farebných LED diód 
Materiál: ABS 
Komprese videa: MJPEG 
Farba: biela 
Napájanie: 5 V 1 A 
Napájací konektor: USB Type-C 

Funkcie fotoaparátu 

Ukolébavky 
VOX (detekcia zvuku) 
Farebné nočné svetlo RGB 
Stavové svetlo (v nočnom režime sa automaticky vypne) 
Meranie teploty 
Interkom: podpora poloduplexného interkomu 
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Monitor 

Hlavná frekvencia: 144 MHz 
Pamäť: 8 MB 
Mikrofón: -40 dB ± 2 dB 
Reproduktor: 8 Ω 1 W 
Pamäť Flash: 2 MB 
Režim prenosu: 2,4 GHz 
Prenosový rozsah 2.4G: Prenos obrazu bez rušenia vo voľnom priestore do 300 m 
Materiál pouzdra: ABS 
Displej: 3.5 palcový IPS 
Rozlíšenie obrazu: 240 × 320 
Farba: biela 
Napájanie: 5 V 1 A 
Nabíjací konektor: USB Type-C 
Kapacita batérie: lítium-polymérová batéria 3,7 V, kapacita 2000 mAh 

Funkcie monitora 

Alarm detekcie teploty 
Detekcia plaču - VOX 
Uspávanky: podpora zapnutia/vypnutia/cyklu 
Nastavenie času uspávanky 
Nastavenie hlasitosti uspávanky 
Hlasitosť alarmu: nízka/stredná/vysoká 
Interkom: podpora poloduplexného interkomu 
Priblíženie: 4X 
Pripomienka kŕmenia 
Nastavenia displeja: režim spánku a jas obrazovky 
Farebné nočné svetlo RGB: zapnutie a vypnutie, nastavenie jasu a výber farby svetla 
Nastavenie teploty: podpora 
Nastavenie jednotiek teploty: podpora 
Frekvencia napájania: 50 Hz/60 Hz 
Obnovenie zariadenia 
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5. POPIS ZARIADENIA 

1) HD kamera
2) Svetelný senzor - automaticky 

zapína nočné videnie
3) Infračervené LED diódy pre nočný 

režim
4) Prevádzkové svetlo (zelené) - v 

noci sa automaticky vypína

5) Mikrofon 
6) Osvetlenie RGB
7) Tlačidlo párovania / RGB zapnuté
8) Reproduktor
9) Napájanie typu C 
10) Snímač teploty
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1) Zvukový indikátor fotoaparátu
2) Indikátor nabíjania
3) Kontrolka prevádzky
4) Tlačidlo OK
5) Smerové tlačidlá
6) Tlačidlo Menu
7) Uspávanka
8) Interkom

9) Zväčšenie / RGB
10) Mikrofon
11) 3,5" displej IPS
12) Objem ±
13) Zapnuté/vypnuté
14) Reproduktor
15) Nabíjanie typu C
16) Reset
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6. ICONS MENU

  Nastavenia Úroveň hlasitosti 

Alarm Úroveň nabitia batérie 

Jas displeja Kamera nespojená 

Úroveň signálu Hranie uspávaniek 

Režim volania Číslo kamery 

Pripojenie Pridanie/odstránenie 
fotoaparátu 

Zobrazenie teploty VOX - detekcia zvuku 

Časovač 
Nočný režim - čiernobiely obraz 
z kamery 

7. KAMERA (TX/IPC) A MONITOR (RX/LCD) 
Zapnite napájanie fotoaparátu (IPC) a monitora (LCD). Monitor sa automaticky pripojí 

ku kamere - sú spárované už z výroby. 
Ak bolo zariadenie resetované na výrobné nastavenia alebo ak je potrebné ho znovu 

spárovať: 
Stlačte tlačidlo párovania na fotoaparáte (IPC). Kontrolka párovania na fotoaparáte 

bude blikať, a ak sa párovanie nepodarí do 30 sekúnd, kontrolka zlyhania zostane 
svietiť. Na monitore (LCD) stlačte tlačidlo nastavenia a vstúpte do ponuky párovania 
na pripojenie zariadenia. Ak je párovanie úspešné, zobrazí sa náhľad obrazu a 
aktuálna sila signálu. 

Mazanie zariadení: Na Monitoru 
stlačte tlačidlo nastavení a z ponuky párovania vymažte spárované zariadenia. Nie je 
možné vybrať kamery, ktoré neboli pridané. 
Ak zariadenie nie je pripojené alebo je mimo dosahu, zaznie zvukový signál. Posuňte 

monitor bližšie k fotoaparátu, aby ste ho znovu pripojili. 
Upozornenie na odpojenie: Ak kamera (IPC) nie je online, na monitore sa zobrazí 

ikona odpojenia a zaznie varovný tón. 
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8. NAPÁJANIE A NABÍJANIE ZARIADENIA 
Pripojte konektor typu C z napájacieho adaptéra k fotoaparátu (IPC) a druhý koniec do 

elektrickej zásuvky. Po pripojení sa rozsvieti zelené svetlo (po zapnutí nočného 
videnia sa automaticky vypne, aby nočné svetlo nedráždilo oči dieťaťa). Používajte 
iba dodaný napájací adaptér (5 V/1 A). 

Pripojte konektor typu C z napájacieho adaptéra k monitoru (LCD) a druhý koniec do 
elektrickej zásuvky. Používajte iba priložený adaptér (5 V/1 A). Monitor má 
zabudovanú nabíjateľnú batériu - pred prvým použitím ju nabíjajte 8 hodín. Pri 
nabíjaní svieti červená kontrolka, po úplnom nabití sa rozsvieti zelená kontrolka. 

Ak je batéria v monitore takmer vybitá, zobrazí sa červená ikona a zariadenie zapípa. 
Odovzdajte ju včas. Keď je adaptér pripojený a napájanie je zapnuté, v pravom 
hornom rohu obrazovky sa zobrazí ikona nabíjania a aktuálny stav nabíjania. 

9. POUŽÍVANIE FUNKCIÍ 
Ako používať videochůvičku
Umiestnite kameru (IPC) na stabilné miesto, napríklad na stôl alebo postieľku, a 

nasmerujte ju na oblasť, ktorú chcete sledovať. Uhol záberu nastavte manuálne 
otáčaním fotoaparátu nahor, nadol, doľava a doprava, kým nebudete s obrazom 
spokojní. Dbajte na to, aby boli časti zariadenia mimo dosahu dieťaťa! Ak je obraz 
alebo zvuk rušený, skúste jednotku premiestniť na iné miesto a uistite sa, že sa 
nenachádza v blízkosti iných elektrických zariadení, ako je router wifi, bezdrôtová 
kamera alebo iné vysielacie zariadenie. 

Montáž kamery 
Kameru možno namontovať pomocou flexibilného (flex) držiaka, ktorý ju obopne okolo 

čela postieľky, alebo ju možno umiestniť na nábytok pomocou klasického 
podstavca. Na pevnú inštaláciu je k dispozícii aj možnosť priskrutkovania k stene. 

Budík (upozornenie na kŕmenie) 
Pomocou tlačidla nastavení vstúpte do ponuky budíka a nastavte čas. 

Automatické ukončenie ponuky 
Ak počas 30 sekúnd neurobíte nič, systém ponuku automaticky uzavrie. 

Režim nočného videnia 
Infračervená dióda LED (bez červeného svetla) umožňuje zhotovovať jasné snímky v 

tme. Hneď ako svetelný senzor zistí tmu, automaticky sa zapnú nočné infračervené 
LED diódy. Displej LCD sa prepne do čiernobieleho režimu a v hornej časti 
obrazovky sa zobrazí príslušná ikona. Zelená kontrolka LED na fotoaparáte sa 
automaticky vypne. 

Nastavenia alarmu 
Tlačidlom nastavenia môžete vybrať vysokú, strednú alebo nízku citlivosť alarmu. 

Alarm sa spustí, keď sa prekročí nastavená minimálna alebo maximálna teplota 
alebo keď sa pomocou funkcie VOX zistí krik/hluk. 
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Monitor ukazuje úroveň zvuku z IPC 
Na ľavej strane displeja LCD sa nachádzajú 4 kontrolky LED, ktoré indikujú úroveň 

hlasitosti z kamery (IPC): zelená (nízka), zelená (stredná), oranžová (vysoká) a 
červená (najvyššia). 

Režim volania 
S dieťaťom môžete hovoriť prostredníctvom reproduktora kamery (IPC). Obraz a zvuk 

z fotoaparátu sa prenáša na obrazovku LCD. Na obojsmernú komunikáciu stačí dlho 
podržať tlačidlo interkomu na displeji LCD - potom môžete hovoriť z displeja späť do 
fotoaparátu. Po aktivácii sa v pravom hornom rohu obrazovky zobrazí ikona 
interkomu. 

Nastavenia hlasitosti 
Pomocou tlačidiel + a - v pravom hornom rohu displeja nastavte požadovanú hlasitosť. 

Na obrazovke sa zobrazí ikona s aktuálnou úrovňou hlasitosti. 

Nastavenie jasu podsvietenia obrazovky 
Stlačte tlačidlo so šípkou doľava alebo doprava. Zobrazí sa ponuka nastavenia jasu - 

pomocou týchto tlačidiel vyberte požadovanú úroveň podsvietenia displeja. Čím 
vyšší je jas displeja, tým viac energie monitor potrebuje na prevádzku - batéria sa 
vybíja rýchlejšie. 

Ukolébavka 
Ak chcete uspávanku spustiť alebo zastaviť, stlačte tlačidlo Uspávanka na monitore - 

otvorí sa ponuka. Opakovaným stláčaním vyberte jednu zo 6 uspávaniek alebo 
nastavte opakované prehrávanie. Na displeji môžete vybrať aj hlasitosť a čas 
prehrávania. Počas prehrávania sa na obrazovke zobrazí ikona hudby. 

Zväčšenie (Zoom) 

Stlačením tlačidla priblíženia na LCD displeji si môžete vybrať 2-násobné alebo 4-
násobné zväčšenie. V hornej časti obrazovky sa zobrazí príslušná ikona. 

VOX (hlasová aktivácia) 
Pomocou tlačidla vstúpte do ponuky VOX a nastavte citlivosť zvukového alarmu 

(vysoký, stredný, nízky, vypnutý). Ak zvuk prekročí nastavenú úroveň, na displeji 
LCD sa zobrazí upozornenie VOX, spustí sa výstražný tón a rozsvieti sa obrazovka. 

Ak je VOX vypnutý - monitor prejde do manuálneho režimu, podsvietenie sa vypne 
krátkym stlačením tlačidla Zapnúť/Vypnúť. Ak chcete zapnúť podsvietenie, krátko 
stlačte tlačidlo Zapnúť/Vypnúť. 

Zobrazenie teploty a alarm 
Stlačením tlačidla vstúpite do ponuky teploty, kde môžete prepínať medzi °C a °F a 

nastaviť hornú a dolnú hranicu teploty. Ak nameraná teplota prekročí tieto hodnoty, 
spustí sa alarm. Aktuálna teplota sa zobrazuje v hornej časti LCD displeja. 
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10. OBSAH BALENIA 

 Kamera

 Monitor

 2× USB-C kábel (2 m Kamera, 1 m Monitor)

 1× napájací adaptér (5 V/1 A, Type-C)

 Vrecko so skrutkami na upevnenie

 Flexi držiak

 Používateľská príručka

OZNÁMENIE O ZÁRUKE NA VÝROBOK 
Záruka sa nevzťahuje (okrem iného) na: 
1. Poškodenie spôsobené nesprávnym používaním, skladovaním a údržbou.
2. Poškodenie spôsobené vlastnou montážou a demontážou iných dielov, ako sú diely 

určené pre tento výrobok.
3. Poškodenie spôsobené nedostatočnou údržbou podľa požiadaviek špecifikácie 

výrobku. 
4. Škody spôsobené vyššou mocou, napríklad požiarom, povodňou alebo bleskom.
5. Nesprávne zaobchádzanie s výrobkom.
6. Závady, ktoré sa vyskytnú po uplynutí záručnej doby.
7. Záruka na batériu sa vzťahuje len na prípady, keď je batéria počas záručnej doby 

nefunkčná. Batéria používaním stráca svoju kapacitu a nie je možné zaručiť jej plnú
kapacitu počas celej záručnej doby.

ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS 
Opravy a servis možno vykonávať len v autorizovanom servise výrobkov EVOLVEO 

(viac na www.evolveo.com), inak môže dôjsť k poškodeniu zariadenia a strate 
záruky. 

Likvidácia: Symbol prečiarknutého kontajnera na výrobku, v sprievodnej 

dokumentácii alebo na obale znamená, že v Európskej únii sa všetky elektrické a 
elektronické zariadenia, batérie a akumulátory musia po skončení ich životnosti 
likvidovať oddelene ako súčasť triedeného odpadu. Tieto výrobky nevyhadzujte do 
netriedeného komunálneho odpadu. 

  VYHLÁSENIE O ZHODE 

Spoločnosť Abacus Electric, s.r.o. týmto vyhlasuje, že videomonitor EVOLVEO 
BabyMonitor N35 spĺňa požiadavky príslušných predpisov a noriem vrátane 
smernice RED (2014/53/EÚ). Zariadenie pracuje v pásme 2,4 GHz s vlastnou 
prenosovou technológiou (nie je pripojené k Wi-Fi ani Bluetooth). 
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Spĺňa tieto normy: 
EN 300 328: Rádiové prenosové systémy v pásme 2,4 GHz - elektromagnetická 

kompatibilita a rádiové spektrum. 
EN 301 489-1, EN 301 489-17: Elektromagnetická kompatibilita rádiových zariadení. 
EN 62368-1: Bezpečnostné požiadavky na audio/video a IKT zariadenia. 
EN 62479: Hodnotenie vystavenia elektromagnetickým poliam s nízkym výkonom. 
Úplné znenie vyhlásenia o zhode je k dispozícii na adrese: http://ftp.evolveo.com/ce/ 

Dovozca / výrobca 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, České Budějovice, Česká republika 
E-mail: helpdesk@evolveo.com

Vyrobené v Portugalsku 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

Všetky práva vyhradené. Vzhľad a technické špecifikácie výrobku sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. 
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1. INTRODUCTION 
Thank you for choosing the EVOLVEO N35 wireless baby monitor. This device allows

you to safely and conveniently monitor your baby with real-time video and audio. 

 The baby monitor consists of two parts: a camera (IPC unit) and a portable monitor
(LCD unit).

 The camera must be connected to power at all times using the supplied adapter.

 The monitor is equipped with a built-in rechargeable battery and allows wireless 
operation.

 The image and sound from the camera is transmitted directly to the monitor display.

 Thanks to the two-way transmission, you can talk to your child through the camera
speaker (Two way Audio).

 The camera allows you to play lullabies, which you can control remotely and adjust 
the volume and playback time.

 VOX mode allows the display to automatically turn off during silence and turn back
on when a sound (crying) is detected - saving battery and facilitating night-time 
operation.

 If VOX is switched off, the picture stays on permanently. In this mode, you can 
monitor the baby continuously, but the battery drains faster. The picture can be 
switched off/on at any time by pressing the power button.

 The camera includes a thermometer with the option of setting an alarm when the 
selected temperature limits are exceeded.

 Also included is an alarm clock/feeding reminder to alert you to the set time.

 The camera is equipped with an infrared illuminator for automatic night vision.

 The special RGB lighting on the camera allows you to set a pleasant colourful light 
in the children's room.

 Please read these instructions carefully before using it for the first time.

2. THE MOST UP-TO-DATE VERSION OF THE USER MANUAL
Due to the ongoing innovation of EVOLVEO products and 

changes in legislation, you can always find the most up-to-date 
version of this user manual on the website www.evolveo.com or 
by simply scanning the QR code shown below with your mobile 
phone:  

3. SAFETY WARNINGS AND INSTRUCTIONS
Warning: This device is intended only as an aid to facilitate the supervision of the child 

and is in no way a substitute for personal supervision by an adult. The parent or 
other responsible person is always fully responsible for the safety and care of the 
child. 

 This device is not a toy. Do not put it in your child's crib or leave it unattended within 
reach.

 Strangulation hazard: Never leave power cords hanging loose within reach of a 
child. The recommended minimum distance is 1.5 m.

http://www.evolveo.com/
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 Do not use extension cords with the power adapter. Use only the original adapter 
supplied by the manufacturer.

 Route the cables so that the child cannot reach them and pull them down.

 Always place the device in a stable and safe place. Avoid falls that could cause
damage or injury.

 Protect the device from moisture and water. Do not expose it to rain or drip liquids 
on the camera or monitor.

 Do not expose to direct sunlight or high temperatures.

 Do not attempt to disassemble or repair the product yourself. In the event of a fault, 
contact an authorised service centre.

 Follow all instructions in this manual. Proper use reduces the risk of injury and 
extends the life of the product.

4. TECHNICAL PARAMETERS
Camera

Chipset: AX3292 
Memory: 8 MB 
Image sensor: GC0308 
Sensor resolution: 0.3 MP, 640 × 480 
Microphone: -30 dB ± 2 dB 
Sensing range: 3 metres 
Flash memory: 4 MB 
Speaker: 8 Ω 1 W 
Night vision range: 5 m 
Transmission mode: 2.4 GHz 
2.4G transmission range: Interference-free image transmission up to 300 metres in 

free space 
Night vision mode: Automatic activation based on lighting conditions 
Focal length: 3.7 mm 
Angle of view: 50 degrees 
Infrared night LEDs: 8 pieces, 90° angle, 940 nm without red light 
RGB LEDs: 10 coloured LEDs 
Material: ABS 
Video compression: MJPEG 
Colour: white 
Power supply: 5 V 1 A 
Power connector: USB Type-C 

Camera functions 

Lullabies 
VOX (sound detection) 
RGB coloured night light 
Status light (turns off automatically in night mode) 
Temperature measurement 
Intercom: semi-duplex intercom support 
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Monitor 

Main Frequency: 144 MHz 
Memory: 8 MB 
Microphone: -40 dB ± 2 dB 
Speaker: 8 Ω 1 W 
Flash memory: 2 MB 
Transmission mode: 2.4 GHz 
2.4G transmission range: Interference-free image transmission in free space up to 300 

m 
Housing material: ABS 
Display: 3.5 inch IPS 
Image resolution: 240 × 320 
Colour: white 
Power supply: 5 V 1 A 
Charging connector: USB Type-C 

Battery capacity: lithium polymer battery 3.7 V, capacity 2000 mAh 

Monitor functions 

Temperature detection alarm 
Cry detection - VOX 
Lullabies: on/off/cycle support 
Setting the lullaby time 
Lullaby volume setting 
Alarm volume: low/medium/high 
Intercom: semi-duplex intercom support 
Zooming: 4X 
Feeding reminder 
Display settings: sleep mode and screen brightness 
RGB colour night light: on and off, brightness adjustment and light colour selection 
Temperature setting: support 
Temperature units setting: support 
Power frequency: 50 Hz/60 Hz 
Reset the device 
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5. DESCRIPTION OF EQUIPMENT

1) HD camera
2) Light sensor - automatically turns 

on night vision
3) Infrared LEDs for night mode
4) Operation light (green) -

automatically switches off at night

5) Microphone 
6) RGB lighting
7) Pairing button / RGB on
8) Speaker
9) Type-C power
10) Temperature sensor
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1) Camera sound indicator
2) Charging indicator
3) Operation indicator light
4) OK button
5) Directional buttons
6) Menu button
7) Lullaby
8) Interkom

9) Zoom / RGB
10) Microphone
11) 3.5" IPS display
12) Hlasitost ±
13) On/Off
14) Speaker
15) Type-C charging
16) Reset
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6. ICONS MENU

  Settings Volume level 

Alarm Battery level 

Display brightness Camera unconnected 

Signal level Playing lullabies 

Calling mode Camera number 

Connecting Add/Remove Camera 

Temperature display VOX - sound detection 

Timer 
Night mode - black and white 
camera image 

7. CAMERA (TX/IPC) AND MONITOR (RX/LCD) 
Turn on the power to the camera (IPC) and monitor (LCD). The monitor automatically 

connects to the camera - they are already paired from the factory. 
If the device has been reset to factory settings or needs to be paired again: 
Press the pairing button on the camera (IPC). The pairing light on the camera will 

flash, and if the pairing fails within 30 seconds, the failure light will remain on. On the 
monitor (LCD), press the setup button and enter the pairing menu to connect the 
device. If the pairing is successful, a preview of the image and the current signal 
strength is displayed. 

Lubrication of equipment: On the Monitor 
press the settings button and delete the paired devices from the pairing menu. You 
cannot select cameras that have not been added. 
If the device is not connected or is out of range, a beep will sound. Move the monitor 

closer to the camera to reconnect it. 
Disconnection warning: If the camera (IPC) is not online, the monitor displays a 

disconnect icon and sounds a warning tone. 

8. POWER AND CHARGE THE DEVICE 

Connect the Type-C connector from the power adapter to the camera (IPC) and the 
other end to a power outlet. Once connected, the green light will turn on (it will 
automatically turn off when the night vision is switched on to prevent the night light 
from irritating the child's eyes). Use only the supplied power adapter (5 V/1 A). 
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Connect the Type-C connector from the power adapter to the Monitor (LCD) and the 
other end to a power outlet. Use only the included adapter (5 V/1 A). The monitor 
has a built-in rechargeable battery - charge it for 8 hours before first use. When 
charging, the red indicator light is on, after a full charge the green indicator light 
comes on. 

If the battery in the Monitor is almost dead, a red icon will appear and the device will 
beep. Get it in on time. When the adapter is plugged in and the power is on, the 
charging icon and the current charge status are displayed in the top right corner of 
the screen. 

9. USE OF FUNCTIONS 
How to use the video baby monitor
Place the camera (IPC) in a stable place, such as a table or cot, and point it at the 

area you want to monitor. Adjust the angle manually by rotating the camera up, 
down, left and right until you are satisfied with the image. Be careful to keep parts of 
the device out of the child's reach! If the picture or sound is interfered with, try 

moving the unit elsewhere and make sure it is not near other electrical equipment 
such as a wifi router, wireless camera, or other transmitting device. 

Mounting the camera 
The camera can be mounted using a flexible (flex) bracket to wrap it around the cot's 

headboard, or it can be placed on furniture using a classic base. There is also the 
option of bolting to the wall for fixed installation. 

Alarm clock (feeding alert) 
Use the settings button to enter the alarm menu and set the time. 

Automatic menu exit 

If you do nothing for 30 seconds, the system will automatically close the offer. 

Night vision mode 
Infrared LED (no red light) allows you to take clear images in the dark. As soon as the 

light sensor detects darkness, the nighttime infrared LEDs automatically turn on. 
The LCD display switches to black and white mode and the corresponding icon 
appears at the top of the screen. The green LED on the camera automatically 
switches off. 

Alarm settings 

The setting button can be used to select high, medium or low alarm sensitivity. The 
alarm is triggered when the set minimum or maximum temperature is exceeded or 
when a crying/noise is detected by the VOX function. 

The monitor shows the sound level from the IPC 
On the left side of the LCD there are 4 LED lights that indicate the volume level from 

the camera (IPC): green (low), green (medium), orange (high) and red (highest). 
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Call mode 
You can talk to your child through the camera speaker (IPC). The image and sound 

from the camera is transmitted to the LCD screen. For two-way communication, just 
hold the intercom button on the LCD for a long time - then you can talk from the 
display back to the camera. When activated, the intercom icon will appear in the top 
right corner of the screen. 

Volume settings 
Use the + and - buttons in the top right corner of the display to set the desired volume. 

An icon with the current volume level will appear on the screen. 

Setting the screen backlight brightness 
Press the left or right arrow button. The brightness adjustment menu appears - use 

these buttons to select the desired level of backlighting for the display. The higher 
the brightness of the display, the more power the monitor needs to run - the battery 
drains faster. 

Lullaby 
To start or stop the lullaby, press the Lullaby button on the monitor - a menu will open. 

Press repeatedly to select one of the 6 lullabies or to set repeat playback. You can 
also select the volume and playback time on the display. A music icon will appear on 
the screen during playback. 

Zoom (Zoom) 
Press the zoom button on the LCD to zoom in - you can select 2x or 4x magnification. 

The relevant icon will appear at the top of the screen. 

VOX (voice activation) 

Use the button to enter the VOX menu and set the sensitivity of the audible alarm 
(high, medium, low, off). If the sound exceeds the set level, the LCD will display a 
VOX alert, trigger an alert tone and light up the screen.  

If VOX is off - the monitor goes into manual mode, the backlight is switched off by 
short pressing the On/Off button. To turn on the backlight, briefly press the On/Off 
button. 

Temperature display and alarm 
Press the button to enter the temperature menu where you can switch between °C and 

°F and set the upper and lower temperature limits. If the measured temperature 
exceeds these values, an alarm is triggered. The current temperature is displayed at 
the top of the LCD display. 

10. PACKAGING CONTENT

 Camera

 Monitor

 2× USB-C cable (2 m Camera, 1 m Monitor)

 1× power adapter (5 V/1 A, Type-C)

 Bag with screws for fastening

 Flexi holder

 User manual
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PRODUCT WARRANTY NOTICE 
The warranty does not cover the following (among others): 

1. Damage caused by improper use, storage and maintenance.
2. Damage caused by self-assembly and disassembly of parts other than those

intended for this product.
3. Damage caused by insufficient maintenance as required by the product

specification.
4. Damage caused by force majeure, such as fire, flood or lightning.
5. Product mishandling.
6. Defects that occur after the expiry of the warranty period.
7. The battery warranty only covers cases where the battery is inoperable within the 

warranty period. The battery loses its capacity with use and cannot be guaranteed at 
full capacity for the entire warranty period.

WARRANTY AND POST-WARRANTY SERVICE 

Repairs and servicing can only be carried out at an authorized service point for 
EVOLVEO products (more at www.evolveo.com), otherwise you may damage the 
device and lose your warranty. 

Disposal: The crossed-out container symbol on the product, in the 

accompanying documentation or on the packaging means that in the European 
Union, all electrical and electronic equipment, batteries and accumulators must be 
disposed of separately at the end of their useful life as part of sorted waste. Do not 
dispose of these products in unsorted municipal waste. 

  DECLARATION OF CONFORMITY 
Abacus Electric, s.r.o. hereby declares that the EVOLVEO BabyMonitor N35 video 

baby monitor meets the requirements of the relevant regulations and standards, 
including the RED Directive (2014/53/EU). The device operates on the 2.4 GHz 
band with its own transmission technology (not connected to Wi-Fi or Bluetooth). 

It meets the following standards: 

EN 300 328: Radio transmission systems in the 2.4 GHz band - electromagnetic 
compatibility and radio spectrum. 

EN 301 489-1, EN 301 489-17: Electromagnetic compatibility for radio equipment. 
EN 62368-1: Security requirements for audio/video and ICT equipment. 
EN 62479: Evaluation of exposure to low-power electromagnetic fields. 
The full text of the Declaration of Conformity is available at: http://ftp.evolveo.com/ce/ 
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Importer / Manufacturer 
Abacus Electric, s.r.o. 

Planá 2, 370 01, České Budějovice, Czech Republic 
Email: helpdesk@evolveo.com 

Made in P.R.C. 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

All rights reserved. The appearance and technical specifications of the product are 
subject to change without notice. 
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1. BEVEZETÉS
Köszönjük, hogy az EVOLVEO N35 vezeték nélküli bébiőrzőt választotta. Ez a

készülék lehetővé teszi, hogy biztonságosan és kényelmesen, valós idejű videó- és 
hangfelvétellel figyelje gyermekét.  

 A bébiőr két részből áll: egy kamerából (IPC egység) és egy hordozható monitorból 
(LCD egység).

 A kamerát a mellékelt adapter segítségével mindig áramhoz kell csatlakoztatni.

 A monitor beépített újratölthető akkumulátorral van felszerelve, és lehetővé teszi a 
vezeték nélküli működést.

 A kamera képe és hangja közvetlenül a monitor kijelzőjére kerül.

 A kétirányú átvitelnek köszönhetően a kamera hangszóróján keresztül beszélhet 
gyermekével (Two way Audio).

 A kamera lehetővé teszi altatódalok lejátszását, amelyeket távolról vezérelhet, és 
beállíthatja a hangerőt és a lejátszási időt.

 A VOX üzemmód lehetővé teszi, hogy a kijelző automatikusan kikapcsoljon csend
idején, és visszakapcsoljon, ha hangot (sírást) érzékel - ezzel akkumulátor-
takarékos és megkönnyíti az éjszakai működést.

 Ha a VOX ki van kapcsolva, a kép állandóan bekapcsolva marad. Ebben az 
üzemmódban folyamatosan figyelheti a babát, de az akkumulátor gyorsabban
lemerül. A kép bármikor ki/be kapcsolható a bekapcsológomb megnyomásával.

 A kamera tartalmaz egy hőmérőt, amely a kiválasztott hőmérsékleti határértékek
túllépésekor riasztást adhat.

 Tartalmaz egy ébresztőórát/táplálási emlékeztetőt is, amely figyelmeztet a beállított 
időre.

 A kamera infravörös megvilágítóval van felszerelve az automatikus éjszakai látás 
érdekében.

 A kamera speciális RGB-világítása lehetővé teszi, hogy kellemes, színes fényt 
varázsoljon a gyerekszobába.

 Kérjük, az első használat előtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat.

2. A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV LEGFRISSEBB VERZIÓJA 
Az EVOLVEO termékek folyamatos megújulása és a jogszabályi 

változások miatt a jelen használati útmutató mindig a 
legfrissebb változatát találja meg a www.evolveo.com 
weboldalon , vagy egyszerűen az alább látható QR-kódot 
beolvasva mobiltelefonjával:  

3. BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK ÉS UTASÍTÁSOK
Figyelmeztetés: Ez az eszköz csak a gyermek felügyeletét megkönnyítő 

segédeszköz, és semmiképpen sem helyettesíti a felnőtt általi személyes 
felügyeletet. A szülő vagy más felelős személy mindig teljes felelősséggel tartozik a 
gyermek biztonságáért és gondozásáért. 

 Ez a készülék nem játék. Ne tegye a gyermeke kiságyába, és ne hagyja felügyelet 
nélkül, elérhető közelségben.

http://www.evolveo.com/
http://www.evolveo.com/
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 Fojtogatás veszélye: Soha ne hagyja a tápkábeleket szabadon lógni a gyermekek
számára elérhető közelségben. Az ajánlott minimális távolság 1,5 m.

 Ne használjon hosszabbítót a hálózati adapterrel. Csak a gyártó által szállított
eredeti adaptert használja.

 A kábeleket úgy vezesse el, hogy a gyermek ne érje el és ne tudja lehúzni őket.

 A készüléket mindig stabil és biztonságos helyen helyezze el. Kerülje a sérülést 
vagy sérülést okozó eséseket.

 Védje a készüléket a nedvességtől és a víztől. Ne tegye ki esőnek, és ne 
csepegtessen folyadékot a kamerára vagy a monitorra.

 Ne tegye ki közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.

 Ne próbálja meg saját maga szétszerelni vagy megjavítani a terméket. Hiba esetén 
forduljon hivatalos szervizközponthoz.

 Kövesse az ebben a kézikönyvben található összes utasítást. A megfelelő használat 
csökkenti a sérülésveszélyt és meghosszabbítja a termék élettartamát.

4. MŰSZAKI PARAMÉTEREK
Kamera

Chipkészlet: AX3292 
Memória: 8 MB 
Képérzékelő: GC0308 
Érzékelő felbontása: 0.3 MP, 640 × 480 
Mikrofon: -30 dB ± 2 dB 
Érzékelési tartomány: 3 méter 
Flash memória: 4 MB 
Beszélő: 8 Ω 1 W 
Éjszakai látótávolság: 5 m 
Átviteli mód: 2.4 GHz 
2.4G átviteli tartomány: Interferenciamentes képátvitel akár 300 méteres szabad 

térben is 
Éjjellátó üzemmód: Automatikus aktiválás a fényviszonyok alapján 
Fókusztávolság: 3,7 mm 
Látószög: 50 fok 
Infravörös éjszakai LED-ek: 8 darab, 90°-os szög, 940 nm, vörös fény nélkül 
RGB LED-ek: 10 színes LED 
Anyag: ABS 
Videó tömörítés: MJPEG 
Szín: fehér 
Tápegység: 5 V 1 A 
Tápcsatlakozó: USB Type-C 

Kamerafunkciók 

Altatódalok 
VOX (hangérzékelés) 
RGB színes éjszakai fény 
Állapotfény (éjszakai üzemmódban automatikusan kikapcsol) 
Hőmérséklet mérés 
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Intercom: fél-duplex intercom támogatás 

Monitor 

Fő frekvencia: 144 MHz 
Memória: 8 MB 
Mikrofon: -40 dB ± 2 dB 
Beszélő: 8 Ω 1 W 
Flash memória: 2 MB 
Átviteli mód: 2.4 GHz 
2.4G átviteli tartomány: Interferenciamentes képátvitel szabad térben akár 300 m-es 

távolságban is 
A ház anyaga: ABS 
Megjelenítés: 3,5 hüvelykes IPS 
Képfelbontás: 240 × 320 
Szín: fehér 

Tápegység: 5 V 1 A 
Töltőcsatlakozó: USB Type-C 
Akkumulátor kapacitás: lítium-polimer akkumulátor 3,7 V, kapacitás 2000 mAh 

Monitor funkciók 

Hőmérséklet érzékelő riasztás 
Kiáltásérzékelés - VOX 
Altatódalok: be/ki/ciklus támogatás 
Az altatódal idejének beállítása 
Altatódal hangerő beállítása 
Riasztási hangerő: alacsony/közepes/magas 
Intercom: fél-duplex intercom támogatás 
Nagyítás: 4X 
Etetési emlékeztető 
Kijelzőbeállítások: alvó üzemmód és képernyő fényerő 
RGB színes éjszakai fény: be- és kikapcsolás, fényerő beállítása és a fényszín 

kiválasztása 
Hőmérséklet beállítása: támogatás 
Hőmérsékleti egységek beállítása: támogatás 
Teljesítményfrekvencia: 50 Hz/60 Hz 
A készülék alaphelyzetbe állítása 
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5. A BERENDEZÉS LEÍRÁSA 

1) HD kamera
2) Fényérzékelő - automatikusan 

bekapcsolja az éjszakai látást
3) Infravörös LED-ek az éjszakai 

üzemmódhoz 
4) Működési lámpa (zöld) - éjszaka 

automatikusan kikapcsol.

5) Mikrofon 
6) RGB világítás
7) Párosító gomb / RGB bekapcsolva
8) Hangszóró
9) C-típusú tápellátás
10) Hőmérséklet-érzékelő
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1) Kamera hangjelző
2) Töltésjelző
3) Működésjelző lámpa
4) OK gomb
5) Irányító gombok
6) Menü gomb
7) Altatódal
8) Kaputelefon

9) Zoom / RGB
10) Mikrofon
11) 3,5" IPS kijelző
12) Térfogat ±
13) On/Off
14) Hangszóró
15) C-típusú töltés
16) Reset
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6. ICONS MENÜ

  Beállítások Hangerőszint 

Riasztás Az akkumulátor szintje 

A kijelző fényereje A kamera nincs csatlakoztatva 

Jelszint Altatódalokat játszani 

Hívási mód Kamera száma 

A  csatlakoztatása Kamera 
hozzáadása/eltávolítása 

Hőmérséklet kijelző VOX - hangérzékelés 

Időzítő 
Éjszakai üzemmód - fekete-
fehér kamerakép 

7. KAMERA (TX/IPC) A MONITOR (RX/LCD) 
Kapcsolja be a kamerát (IPC) és a monitort (LCD). A monitor automatikusan 

csatlakozik a kamerához - már gyárilag párosítva vannak. 
Ha a készüléket visszaállították a gyári beállításokra, vagy újra párosítani kell: 
Nyomja meg a párosítás gombot a fényképezőgépen (IPC). A kamera párosításjelző 

lámpája villogni fog, és ha a párosítás 30 másodpercen belül meghiúsul, a hiba 
jelzőfénye világítani fog. A monitoron (LCD) nyomja meg a beállítás gombot, és 
lépjen be a párosítási menübe a készülék csatlakoztatásához. Ha a párosítás 
sikeres, megjelenik a kép előnézete és az aktuális jelerősség. 

A berendezések kenése: A monitoron 
nyomja meg a beállítások gombot, és törölje a párosított eszközöket a párosítás 
menüből. Nem választhat ki olyan kamerákat, amelyek nem lettek hozzáadva. 
Ha a készülék nincs csatlakoztatva vagy hatótávolságon kívül van, egy hangjelzés 

hallható. Vigye közelebb a monitort a kamerához, hogy újra csatlakoztathassa. 
Kikapcsolási figyelmeztetés: Ha a kamera (IPC) nem online, a monitoron megjelenik a 

kapcsolat megszakadása ikon és figyelmeztető hangjelzés. 
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8. A KÉSZÜLÉK BEKAPCSOLÁSA ÉS TÖLTÉSE
Csatlakoztassa a hálózati adapter C típusú csatlakozóját a kamerához (IPC), a másik

végét pedig egy konnektorhoz. A csatlakoztatás után a zöld fény bekapcsol 
(automatikusan kikapcsol, amikor az éjjellátó bekapcsol, hogy az éjszakai fény ne 
irritálja a gyermek szemét). Csak a mellékelt hálózati adaptert (5 V/1 A) használja. 

Csatlakoztassa a hálózati adapter C típusú csatlakozóját a monitorhoz (LCD), a másik 
végét pedig egy konnektorhoz. Csak a mellékelt adaptert használja (5 V/1 A). A 
monitor beépített újratölthető akkumulátorral rendelkezik - az első használat előtt 
töltse fel 8 órán keresztül. Töltés közben a piros jelzőfény világít, a teljes töltés után 
a zöld jelzőfény világít. 

Ha a monitor akkumulátora majdnem lemerült, egy piros ikon jelenik meg, és a 
készülék hangjelzést ad. Adja be időben. Ha az adapter be van dugva és a készülék 
be van kapcsolva, a képernyő jobb felső sarkában megjelenik a töltés ikonja és az 
aktuális töltési állapot. 

9. FUNKCIÓK HASZNÁLATA 

A videós bébiőr használata
Helyezze a kamerát (IPC) egy stabil helyre, például egy asztalra vagy ágyra, és 

irányítsa a megfigyelni kívánt területre. Állítsa be a szöget manuálisan a kamera 
felfelé, lefelé, balra és jobbra forgatásával, amíg elégedett nem lesz a képpel. 
Ügyeljen arra, hogy a készülék részei ne legyenek a gyermek számára elérhetők! 
Ha a kép vagy a hang zavart okoz, próbálja meg máshová áthelyezni a készüléket, 
és győződjön meg róla, hogy nincs más elektromos berendezés, például wifi router, 
vezeték nélküli kamera vagy más sugárzó eszköz közelében. 

A kamera felszerelése 
A kamera egy rugalmas (flex) konzol segítségével rögzíthető a kiságy fejrészére, vagy 

egy klasszikus talpazat segítségével a bútorokra is felhelyezhető. A fix telepítéshez 
lehetőség van a falhoz csavarozásra is. 

Ébresztőóra (etetési riasztás) 
A beállítások gomb segítségével lépjen be az ébresztés menübe, és állítsa be az időt. 

Automatikus menü kilépés 
Ha 30 másodpercig nem tesz semmit, a rendszer automatikusan lezárja az ajánlatot. 

Éjjellátó üzemmód 
Az infravörös LED (nincs vörös fény) lehetővé teszi, hogy sötétben is tiszta képeket 

készítsen. Amint a fényérzékelő sötétséget érzékel, az éjszakai infravörös LED-ek 
automatikusan bekapcsolnak. Az LCD-kijelző fekete-fehér üzemmódra vált, és a 
megfelelő ikon megjelenik a képernyő tetején. A kamera zöld LED-je automatikusan 
kikapcsol. 

Riasztási beállítások 
A beállítási gombbal kiválasztható a magas, közepes vagy alacsony riasztási 

érzékenység. A riasztás akkor lép működésbe, ha a beállított minimális vagy 
maximális hőmérsékletet túllépik, vagy ha a VOX funkció sírást/zajt érzékel. 
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A monitor az IPC hangszintjét mutatja. 
Az LCD kijelző bal oldalán 4 LED-lámpa jelzi a kamera (IPC) hangerejét: zöld 

(alacsony), zöld (közepes), narancssárga (magas) és piros (legmagasabb). 

Hívási mód 
A kamera hangszóróján (IPC) keresztül beszélhet gyermekéhez. A kamera képe és 

hangja az LCD-képernyőre kerül. A kétirányú kommunikációhoz csak tartsa 
lenyomva az intercom gombot az LCD kijelzőn hosszú ideig - ekkor a kijelzőről 
beszélhet vissza a kamerához. Ha aktiválva van, a képernyő jobb felső sarkában 
megjelenik a kaputelefon ikon. 

Hangerő beállítások 
A kijelző jobb felső sarkában található + és - gombokkal állítsa be a kívánt hangerőt. A 

képernyőn megjelenik egy ikon az aktuális hangerősséggel. 

A képernyő háttérvilágítás fényerejének beállítása 

Nyomja meg a bal vagy jobb nyíl gombot. Megjelenik a fényerő beállítása menü - 
ezekkel a gombokkal kiválaszthatja a kijelző háttérvilágításának kívánt szintjét. 
Minél nagyobb a kijelző fényereje, annál több energiára van szüksége a monitornak 
a működéshez - az akkumulátor gyorsabban lemerül. 

Altatódal 
Az altatódal elindításához vagy leállításához nyomja meg az Altatódal gombot a 

monitoron - megnyílik egy menü. Nyomja meg ismételten a gombot a 6 altatódal 
egyikének kiválasztásához vagy az ismételt lejátszás beállításához. A kijelzőn a 
hangerőt és a lejátszási időt is kiválaszthatja. A lejátszás közben a képernyőn 
megjelenik egy zenei ikon. 

Nagyítás (Zoom) 

Nyomja meg az LCD kijelzőn lévő zoom gombot a nagyításhoz - 2x vagy 4x-es 
nagyítást választhat. A megfelelő ikon megjelenik a képernyő tetején. 

VOX (hangaktiválás) 
A gombbal lépjen be a VOX menübe, és állítsa be a hangjelzés érzékenységét 

(magas, közepes, alacsony, kikapcsolt). Ha a hang meghaladja a beállított szintet, 
az LCD kijelzőn megjelenik a VOX riasztás, riasztási hangjelzés és a képernyő 
világít.  

Ha a VOX ki van kapcsolva - a monitor kézi üzemmódba kerül, a háttérvilágítás a 
Be/Ki gomb rövid megnyomásával kikapcsolható. A háttérvilágítás bekapcsolásához 
nyomja meg röviden a Be/Ki gombot. 

Hőmérséklet kijelző és riasztás 

Nyomja meg a gombot a hőmérséklet menübe való belépéshez, ahol a °C és °F között 
válthat, és beállíthatja a felső és alsó hőmérsékleti határértékeket. Ha a mért 
hőmérséklet meghaladja ezeket az értékeket, riasztás lép életbe. Az aktuális 
hőmérséklet az LCD-kijelző tetején jelenik meg. 
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10. CSOMAGOLÁSI TARTALOM

 Kamera

 Monitor

 2× USB-C kábel (2 m Kamera, 1 m Monitor)

 1× hálózati adapter (5 V/1 A, Type-C)

 Zacskó csavarokkal a rögzítéshez

 Flexi tartó

 Felhasználói kézikönyv

TERMÉKSZAVATOSSÁGI NYILATKOZAT 
A garancia nem terjed ki (többek között) a következőkre: 
1. A nem megfelelő használat, tárolás és karbantartás által okozott károk.
2. A termékhez nem rendelt alkatrészek önszerelése és szétszerelése által okozott

károk. 
3. A termékleírásban előírt elégtelen karbantartás okozta károk.
4. Vis maior, például tűz, árvíz vagy villámcsapás által okozott károk.
5. A termék helytelen kezelése.
6. A jótállási idő lejárta után fellépő hibák.
7. Az akkumulátorra vonatkozó garancia csak azokra az esetekre vonatkozik, amikor 

az akkumulátor a garanciaidőn belül működésképtelenné válik. Az akkumulátor a 
használat során veszít a kapacitásából, és nem garantálható, hogy a teljes 
kapacitás a teljes garanciaidő alatt megmarad.

JÓTÁLLÁS ÉS JÓTÁLLÁS UTÁNI SZERVIZ 
Javítás és szervizelés csak az EVOLVEO termékekhez felhatalmazott szervizben 

végezhető (bővebben a www.evolveo.com oldalon), ellenkező esetben a készülék 
károsodhat, és elveszítheti a garanciát. 

Eltávolítás: A terméken, a kísérő dokumentációban vagy a csomagoláson 

található áthúzott tárolóedény szimbólum azt jelenti, hogy az Európai Unióban 
minden elektromos és elektronikus berendezést, elemet és akkumulátort a hasznos 
élettartamuk végén külön kell ártalmatlanítani, a szelektív hulladék részeként. Ne 
dobja ezeket a termékeket a nem válogatott kommunális hulladékba. 

  MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

Az Abacus Electric, s.r.o. ezúton kijelenti, hogy az EVOLVEO BabyMonitor N35 
videobabafigyelő megfelel a vonatkozó előírások és szabványok követelményeinek, 
beleértve a RED irányelvet (2014/53/EU). A készülék a 2,4 GHz-es sávban 
működik, saját átviteli technológiával (nem csatlakozik a Wi-Fihez vagy a Bluetooth-
hoz). 
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A következő szabványoknak felel meg: 
EN 300 328: Rádióátviteli rendszerek a 2,4 GHz-es sávban - elektromágneses 

kompatibilitás és rádióspektrum. 
EN 301 489-1, EN 301 489-17: Rádióberendezések elektromágneses kompatibilitása. 
EN 62368-1: Az audio/video- és IKT-berendezésekre vonatkozó biztonsági 

követelmények. 
EN 62479: A kis teljesítményű elektromágneses tereknek való kitettség értékelése. 
A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő címen érhető el: 

http://ftp.evolveo.com/ce/. 

Importőr / gyártó 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, České Budějovice, Cseh Köztársaság 
Email: helpdesk@evolveo.com 

Made in P.R.C. 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

Minden jog fenntartva. A termék megjelenése és műszaki jellemzői előzetes értesítés 
nélkül változhatnak. 
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1. INTRODUCERE
Vă mulțumim că ați ales monitorul wireless pentru copii EVOLVEO N35. Acest 

dispozitiv vă permite să vă monitorizați bebelușul în siguranță și în mod convenabil, 
cu imagini video și audio în timp real.  

 Monitorul pentru copii constă din două părți: o cameră (unitate IPC) și un monitor 
portabil (unitate LCD).

 Camera trebuie să fie conectată la curent în orice moment, utilizând adaptorul 
furnizat.

 Monitorul este echipat cu o baterie reîncărcabilă încorporată și permite funcționarea 
fără fir.

 Imaginea și sunetul de la cameră sunt transmise direct pe afișajul monitorului.

 Datorită transmisiei bidirecționale, puteți vorbi cu copilul dvs. prin difuzorul camerei 
(audio bidirecțional).

 Camera vă permite să redați cântece de leagăn, pe care le puteți controla de la 
distanță și puteți regla volumul și timpul de redare.

 Modul VOX permite ecranului să se oprească automat în timpul tăcerii și să se 
aprindă din nou atunci când este detectat un sunet (plâns) - economisind bateria și 
facilitând funcționarea pe timp de noapte.

 Dacă VOX este dezactivat, imaginea rămâne aprinsă permanent. În acest mod, 
puteți monitoriza copilul continuu, dar bateria se descarcă mai repede. Imaginea 
poate fi oprită/pornită în orice moment prin apăsarea butonului de alimentare.

 Camera include un termometru cu opțiunea de a seta o alarmă atunci când sunt 
depășite limitele de temperatură selectate.

 De asemenea, este inclus un ceas cu alarmă / memento de hrănire pentru a vă 
avertiza cu privire la ora setată.

 Camera este echipată cu un iluminator infraroșu pentru vedere automată pe timp de 
noapte.

 Iluminarea specială RGB de pe cameră vă permite să setați o lumină colorată
plăcută în camera copiilor.

 Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a-l utiliza pentru prima 
dată.

2. CEA MAI RECENTĂ VERSIUNE A MANUALULUI DE UTILIZARE
Datorită inovației continue a produselor EVOLVEO și a 

modificărilor legislative, puteți găsi întotdeauna cea mai 
actualizată versiune a acestui manual de utilizare pe site-ul 
www.evolveo.com sau prin simpla scanare a codului QR 
prezentat mai jos cu telefonul mobil:  

3. AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 
Avertisment: Acest dispozitiv este destinat doar ca un ajutor pentru a facilita 

supravegherea copilului și nu înlocuiește în niciun caz supravegherea personală de 
către un adult. Părintele sau altă persoană responsabilă este întotdeauna pe deplin 
responsabilă pentru siguranța și îngrijirea copilului. 

http://www.evolveo.com/
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 Acest dispozitiv nu este o jucărie. Nu îl puneți în pătuțul copilului sau nu îl lăsați 
nesupravegheat la îndemână.

 Pericol de strangulare: Nu lăsați niciodată cablurile de alimentare atârnând libere la 
îndemâna unui copil. Distanța minimă recomandată este de 1,5 m.

 Nu utilizați cordoane prelungitoare cu adaptorul de alimentare. Utilizați numai 
adaptorul original furnizat de producător.

 Tăiați cablurile astfel încât copilul să nu poată ajunge la ele și să le tragă în jos.

 Așezați întotdeauna dispozitivul într-un loc stabil și sigur. Evitați căderile care ar 
putea provoca deteriorări sau răniri.

 Protejați dispozitivul de umezeală și apă. Nu îl expuneți la ploaie și nu picurați 
lichide pe cameră sau monitor.

 Nu expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.

 Nu încercați să dezasamblați sau să reparați singur produsul. În cazul unei 
defecțiuni, contactați un centru de service autorizat.

 Urmați toate instrucțiunile din acest manual. Utilizarea corectă reduce riscul de
rănire și prelungește durata de viață a produsului.

4. PARAMETRII TEHNICI
Aparat foto

Chipset: AX3292 
Memorie: 8 MB 
Senzor de imagine: GC0308 
Rezoluția senzorului: 0.3 MP, 640 × 480 
Microfon: -30 dB ± 2 dB 
Domeniul de detectare: 3 metri 
Memorie flash: 4 MB 
Vorbitor: 8 Ω 1 W 
Gama de vizibilitate nocturnă: 5 m 
Modul de transmisie: 2.4 GHz 
Gama de transmisie 2.4G: Transmiterea imaginii fără interferențe până la 300 de metri 

în spațiu liber 
Modul de vedere pe timp de noapte: Activare automată în funcție de condițiile de 

iluminare 
Lungime focală: 3.7 mm 
Unghi de vizualizare: 50 de grade 
LED-uri de noapte cu infraroșu: 8 bucăți, unghi de 90°, 940 nm fără lumină roșie 
LED-uri RGB: 10 LED-uri colorate 
Material: ABS 
Compresie video: MJPEG 
Culoare: alb 
Sursă de alimentare: 5 V 1 A 
Conector de alimentare: USB tip C 
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Funcțiile camerei 

Cântece de leagăn 
VOX (detectarea sunetului) 
Lumină de noapte colorată RGB 
Lumină de stare (se stinge automat în modul de noapte) 
Măsurarea temperaturii 
Interfon: suport interfon semi-duplex 

Monitor 

Frecvența principală: 144 MHz 
Memorie: 8 MB 
Mikrofon: -40 dB ± 2 dB 
Vorbitor: 8 Ω 1 W 
Memorie flash: 2 MB 

Modul de transmisie: 2.4 GHz 
Gama de transmisie 2.4G: Transmiterea imaginilor fără interferențe în spațiu liber 

până la 300 m 
Material carcasă: ABS 
Afișare: 3.5 inch IPS 
Rezoluția imaginii: 240 × 320 
Culoare: alb 
Sursă de alimentare: 5 V 1 A 
Conector de încărcare: USB tip C 
Capacitatea bateriei: baterie litiu polimer 3,7 V, capacitate 2000 mAh 

Funcțiile monitorului 

Alarmă de detectare a temperaturii 
Detectarea strigătelor - VOX 
Cântece de leagăn: activat/dezactivat/ajutor pentru ciclu 
Setarea timpului de leagăn 
Setarea volumului leagănului 
Volumul alarmei: scăzut/mediu/înalt 
Interfon: suport interfon semi-duplex 
Zoom: 4X 
Memento de hrănire 
Setări afișaj: modul de așteptare și luminozitatea ecranului 
Lumină de noapte colorată RGB: pornire și oprire, reglarea luminozității și selectarea 

culorii luminii 
Setarea temperaturii: suport 
Setarea unităților de temperatură: suport 
Frecvența de alimentare: 50 Hz/60 Hz 
Resetați dispozitivul 
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5. DESCRIEREA ECHIPAMENTULUI

1) Cameră HD
2) Senzor de lumină - activează

automat vederea pe timp de
noapte

3) LED-uri cu infraroșu pentru modul 
de noapte

4) Lumina de funcționare (verde) - 
se stinge automat pe timp de 
noapte

5) Mikrofon 
6) Iluminare RGB
7) Butonul de împerechere / RGB pornit
8) Difuzor
9) Putere de tip C 
10) Senzor de temperatură
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1) Indicator de sunet al camerei
2) Indicator de încărcare
3) Indicator luminos de funcționare
4) Butonul OK
5) Butoane direcționale
6) Butonul Meniu
7) Lullaby
8) Interkom

9) Zoom / RGB
10) Mikrofon
11) Ecran IPS de 3,5"
12) Hlasitost ±
13) Pornit/Oprit
14) Difuzor
15) Încărcare de tip C
16) Reset
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6. MENIU ICONS

  Setări Nivelul volumului 

Alarmă Nivelul bateriei 

Luminozitatea afișajului Cameră deconectată 

Nivelul semnalului Cântece de leagăn 

Modul de apelare Numărul camerei 

Conectarea Adăugare/eliminare cameră 

Afișajul temperaturii VOX - detectarea sunetului 

Cronometru 
Mod noapte - imagine alb-
negru a camerei 

7. KAMERA (TX/IPC) A MONITOR (RX/LCD) 
Porniți alimentarea camerei (IPC) și a monitorului (LCD). Monitorul se conectează 

automat la cameră - acestea sunt deja împerecheate din fabrică. 
Dacă dispozitivul a fost resetat la setările din fabrică sau trebuie să fie asociat din nou: 
Apăsați butonul de împerechere de pe cameră (IPC). Lumina de împerechere de pe 

cameră va clipi, iar dacă împerecherea eșuează în decurs de 30 de secunde, 
lumina de eșec va rămâne aprinsă. Pe monitor (LCD), apăsați butonul de 
configurare și intrați în meniul de împerechere pentru a conecta dispozitivul. Dacă 
împerecherea este reușită, se afișează o previzualizare a imaginii și puterea 
semnalului curent. 

Lubrifierea echipamentelor: Pe monitor 
apăsați butonul de setări și ștergeți dispozitivele împerecheate din meniul de 
împerechere. Nu puteți selecta camere care nu au fost adăugate. 
Dacă dispozitivul nu este conectat sau este în afara razei de acțiune, se va auzi un 

bip. Mutați monitorul mai aproape de cameră pentru a-l reconecta. 
Avertisment de deconectare: Dacă camera (IPC) nu este online, monitorul afișează o 

pictogramă de deconectare și emite un semnal sonor de avertizare. 

8. ALIMENTAREA ȘI ÎNCĂRCAREA DISPOZITIVULUI 
Conectați conectorul de tip C de la adaptorul de alimentare la cameră (IPC) și celălalt 

capăt la o priză. Odată conectat, lumina verde se va aprinde (se va stinge automat 
atunci când este activată vederea de noapte pentru a preveni iritarea ochilor 
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copilului de către lumina de noapte). Utilizați numai adaptorul de alimentare furnizat 
(5 V/1 A). 

Conectați conectorul de tip C de la adaptorul de alimentare la monitor (LCD) și celălalt 
capăt la o priză. Utilizați numai adaptorul inclus (5 V/1 A). Monitorul are o baterie 
reîncărcabilă încorporată - încărcați-o timp de 8 ore înainte de prima utilizare. La 
încărcare, indicatorul luminos roșu este aprins, după o încărcare completă, 
indicatorul luminos verde se aprinde. 

Dacă bateria din monitor este aproape descărcată, va apărea o pictogramă roșie și 
dispozitivul va emite un bip. Trimite-l la timp. Atunci când adaptorul este conectat și 
alimentarea este pornită, pictograma de încărcare și starea curentă de încărcare 
sunt afișate în colțul din dreapta sus al ecranului. 

9. UTILIZAREA FUNCȚIILOR
Cum să utilizați monitorul video pentru copii
Așezați camera (IPC) într-un loc stabil, cum ar fi o masă sau un pat, și îndreptați-o

spre zona pe care doriți să o monitorizați. Reglați manual unghiul prin rotirea 

camerei în sus, în jos, la stânga și la dreapta până când sunteți mulțumit de 
imagine. Aveți grijă să păstrați părțile dispozitivului la îndemâna copilului! Dacă 
imaginea sau sunetul sunt afectate, încercați să mutați unitatea în altă parte și 
asigurați-vă că nu se află în apropierea altor echipamente electrice, cum ar fi un 
router wifi, o cameră wireless sau alt dispozitiv de transmisie. 

Montarea camerei 
Camera poate fi montată folosind un suport flexibil (flex) pentru a o înfășura în jurul 

capului patului sau poate fi plasată pe mobilier folosind o bază clasică. Există, de 
asemenea, opțiunea de înșurubare pe perete pentru o instalare fixă. 

Ceas cu alarmă (alertă de hrănire) 

Utilizați butonul de setări pentru a intra în meniul alarmei și pentru a seta ora. 

Ieșire automată din meniu 
Dacă nu faceți nimic timp de 30 de secunde, sistemul va închide automat oferta. 

Modul de vedere nocturnă 
LED-ul infraroșu (fără lumină roșie) vă permite să obțineți imagini clare în întuneric. 

Imediat ce senzorul de lumină detectează întunericul, LED-urile infraroșii de noapte 
se aprind automat. Afișajul LCD trece la modul alb-negru și pictograma 
corespunzătoare apare în partea de sus a ecranului. LED-ul verde de pe cameră se 
stinge automat. 

Setări alarmă 

Butonul de setare poate fi utilizat pentru a selecta sensibilitatea ridicată, medie sau 
scăzută a alarmei. Alarma este declanșată atunci când temperatura minimă sau 
maximă setată este depășită sau atunci când un plâns/zgomot este detectat de 
funcția VOX. 
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Monitorul afișează nivelul de sunet de la IPC 
În partea stângă a ecranului LCD există 4 lumini LED care indică nivelul volumului de 

la cameră (IPC): verde (scăzut), verde (mediu), portocaliu (ridicat) și roșu (cel mai 
ridicat). 

Mod apel 
Puteți vorbi cu copilul dvs. prin difuzorul camerei (IPC). Imaginea și sunetul din cameră 

sunt transmise pe ecranul LCD. Pentru comunicare bidirecțională, țineți apăsat 
butonul de interfon de pe ecranul LCD pentru o perioadă lungă de timp - apoi puteți 
vorbi de pe ecran înapoi la cameră. Atunci când este activată, pictograma interfon 
va apărea în colțul din dreapta sus al ecranului. 

Setări de volum 
Utilizați butoanele + și - din colțul din dreapta sus al afișajului pentru a seta volumul 

dorit. Pe ecran va apărea o pictogramă cu nivelul actual al volumului. 

Setarea luminozității luminii de fundal a ecranului 
Apăsați butonul săgeată stânga sau dreapta. Apare meniul de reglare a luminozității - 

utilizați aceste butoane pentru a selecta nivelul dorit de iluminare de fundal pentru 
afișaj. Cu cât este mai mare luminozitatea ecranului, cu atât mai multă energie are 
nevoie monitorul pentru a funcționa - bateria se descarcă mai repede. 

Lullaby 
Pentru a porni sau opri cântecul de leagăn, apăsați butonul Lullaby de pe monitor - se 

va deschide un meniu. Apăsați în mod repetat pentru a selecta unul dintre cele 6 
cântece de leagăn sau pentru a seta redarea repetată. De asemenea, puteți selecta 
volumul și timpul de redare pe afișaj. O pictogramă muzicală va apărea pe ecran în 
timpul redării. 

Zoom (Zoom) 
Apăsați butonul de zoom de pe LCD pentru a mări imaginea - puteți selecta mărirea 2x 

sau 4x. Pictograma relevantă va apărea în partea de sus a ecranului. 

VOX (activare vocală) 
Utilizați butonul pentru a intra în meniul VOX și pentru a seta sensibilitatea alarmei 

sonore (ridicată, medie, scăzută, oprită). Dacă sunetul depășește nivelul setat, 
ecranul LCD va afișa o alertă VOX, va declanșa un ton de alertă și va lumina 
ecranul.  

Dacă VOX este dezactivat - monitorul trece în modul manual, lumina de fundal este 
dezactivată prin apăsarea scurtă a butonului On/Off. Pentru a porni lumina de 
fundal, apăsați scurt butonul On/Off. 

Afișarea temperaturii și alarmă 
Apăsați butonul pentru a intra în meniul de temperatură unde puteți comuta între °C și 

°F și puteți seta limitele superioară și inferioară ale temperaturii. Dacă temperatura 
măsurată depășește aceste valori, este declanșată o alarmă. Temperatura curentă 
este afișată în partea de sus a ecranului LCD. 
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10. CONȚINUTUL AMBALAJULUI

 Aparat foto

 Monitor

 2× cablu USB-C (2 m Cameră, 1 m Monitor)

 1× adaptor de alimentare (5 V/1 A, Type-C)

 Pungă cu șuruburi pentru fixare

 Suport flexibil

 Manual de utilizare

NOTIFICARE PRIVIND GARANȚIA PRODUSULUI 
Garanția nu acoperă următoarele (printre altele): 
1. Daune cauzate de utilizarea, depozitarea și întreținerea necorespunzătoare.
2. Daune cauzate de autoasamblarea și dezasamblarea altor piese decât cele 

destinate acestui produs.
3. Daune cauzate de întreținerea insuficientă, conform specificațiilor produsului.
4. Daune cauzate de forță majoră, cum ar fi incendii, inundații sau fulgere.
5. Manipularea necorespunzătoare a produsului.
6. Defecte care apar după expirarea perioadei de garanție.
7. Garanția bateriei acoperă numai cazurile în care bateria este inoperabilă în perioada 

de garanție. Bateria își pierde capacitatea odată cu utilizarea și nu poate fi garantată 
la capacitate maximă pentru întreaga perioadă de garanție.

GARANȚIE ȘI SERVICII POST-GARANȚIE 
Reparațiile și întreținerea pot fi efectuate numai la un punct de service autorizat pentru 

produsele EVOLVEO (mai multe la www.evolveo.com), altfel puteți deteriora 
dispozitivul și pierde garanția. 

Eliminare: Simbolul containerului barat de pe produs, în documentația de 

însoțire sau pe ambalaj înseamnă că, în Uniunea Europeană, toate echipamentele 
electrice și electronice, bateriile și acumulatorii trebuie să fie eliminați separat la 
sfârșitul duratei lor de viață utilă ca parte a deșeurilor sortate. Nu aruncați aceste 
produse în deșeurile municipale nesortate. 

  DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 

Abacus Electric, s.r.o. declară prin prezenta că monitorul video pentru copii EVOLVEO 
BabyMonitor N35 îndeplinește cerințele reglementărilor și standardelor relevante, 
inclusiv Directiva RED (2014/53/UE). Dispozitivul funcționează pe banda de 2,4 
GHz cu propria sa tehnologie de transmisie (nu este conectat la Wi-Fi sau 
Bluetooth). 



57 

Acesta îndeplinește următoarele standarde: 
EN 300 328: Sisteme de transmisie radio în banda de 2,4 GHz - compatibilitate 

electromagnetică și spectru radio. 
EN 301 489-1, EN 301 489-17: Compatibilitate electromagnetică pentru echipamente 

radio. 
EN 62368-1: Cerințe de securitate pentru echipamentele audio/video și TIC. 
EN 62479: Evaluarea expunerii la câmpuri electromagnetice de mică putere. 
Textul integral al Declarației de conformitate este disponibil la adresa: 

http://ftp.evolveo.com/ce/ 

Importator / Producător 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, České Budějovice, Republica Cehă 
Email: helpdesk@evolveo.com 

Fabricat în P.R.C. 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 

Toate drepturile rezervate. Aspectul și specificațiile tehnice ale produsului se pot 
modifica fără notificare prealabilă. 
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